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Please check www.thule.com for compatible Thule products.

WARNING
•	Ensure that all the locking devices are engaged before use.
•	Do not let the child play with this product.
•	Never leave the child unattended.
•	The child carrier will become unstable if the manufacturer’s recommended load is 

exceeded.
•	Any load attached to the handle will affect the stability of the vehicle.
•	Do not use product around or near an open fire or exposed flame. Carelessness 

causes fire.
•	Do not use the product to hold hot liquids or hot food.

FR
Veuillez consulter www.thule.com pour les produits Thule compatibles.

 AVERTISSEMENTS
•	Veillez à ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés avant 

utilisation.
•	Ne laissez pas l’enfant jouer avec ce produit.
•	Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	La remorque pour enfant perdra sa stabilité si vous dépassez la charge recom-

mandée par le fabricant.
•	Toute charge fixée au guidon nuit à la stabilité de la remorque pour enfant.
•	N’utilisez pas ce produit à proximité d’un feu à ciel ouvert ou d’une flamme vive. 

La négligence peut provoquer un incendie.
•	N’utilisez pas le produit pour contenir des liquides chauds ou des aliments chauds.

ES
Visite www.thule.com para ver los productos Thule compatibles. 

 ADVERTENCIA
•	Asegúrese de que los dispositivos de bloqueo están activados antes de usar el 

producto.
•	No deje que el niño juegue con este producto.
•	No deje nunca al niño desatendido.
•	El carrito se volverá inestable si se supera la carga recomendada del fabricante.
•	Las cargas sujetas en el manillar afectan a la estabilidad del carrito.
•	No utilice este carrito alrededor o cerca de un fuego abierto o una llama expues-

ta. Un descuido puede provocar un incendio.
•	No utilice el producto para contener líquidos o alimentos calientes.

DE
Bitte überprüfen Sie www.thule.com auf kompatible Thule Produkte.

 WARNUNG
•	Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.
•	Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
•	Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	Der Kindertransporter wird instabil, wenn die vom Hersteller empfohlene Zula-

dung überschritten wird.
•	Jede zusätzliche Last am Schiebebügel wirkt sich auf die Stabilität des Kinder-

transporters aus.
•	Verwenden Sie diesen Kindertransporter nicht in der Nähe von offenem Feuer 

oder Flammen. Unachtsamkeit bedeutet Brandgefahr.
•	Verwenden Sie das Produkt nicht zum Aufbewahren heißer Flüssigkeiten oder 

heißer Speisen.

NL
Kijk op www.thule.com voor compatibele Thule producten.

 WAARSCHUWING
•	Zorg dat alle vergrendelingen goed vastzitten voordat u de kinderwagen gebruikt.
•	Laat het kind niet met dit product spelen.
•	Laat het kind nooit alleen achter.
•	De kinderwagen wordt instabiel als de door de fabrikant aanbevolen belasting 

wordt overschreden.
•	Bagage die aan de duwbeugel hangt, beïnvloedt de stabiliteit van de kinderwa-

gen.
•	Houd deze kinderwagen uit de buurt van open vuur. Achteloosheid veroorzaakt 

brandjes.
•	Gebruik het product niet om hete vloeistoffen of warm voedsel vast te houden.
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Consulte www.thule.com para obter produtos Thule compatíveis.

 AVISOS:
•	Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam acionados 

antes de usar.
•	Não permita que seus filhos brinquem com este produto.
•	Jamais deixe a criança sozinha sem a supervisão de um adulto.
•	O carrinho para crianças se tornará instável se a carga recomendada pelo fabri-

cante for excedida.
•	Qualquer carga fixada ao guidão afetará a estabilidade do carrinho para crianças.
•	Não use este carrinho para crianças próximo ao fogo ou chamas abertas. A falta 

de cuidado pode causar incêndios.
•	Não use o produto para reter líquidos ou alimentos quentes.

IT
Visita www.thule.com per i prodotti Thule compatibili.

 ATTENZIONE
•	Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano inseriti prima dell’utilizzo.
•	Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.
•	Non lasciare mai il bambino incustodito.
•	 Il passeggino diventa instabile se si supera il limite di peso stabilito dal produttore.
•	Qualsiasi peso sul manubrio condiziona la stabilità del passeggino.
•	Tenere il passeggino lontano da fiamme libere. Una mancanza di attenzione può 

causare incendi.
•	Non utilizzare il prodotto per contenere liquidi caldi o cibi caldi.

SV
Se www.thule.com för kompatibla Thule-produkter.

 VARNING
•	Kontrollera att alla låsanordningar är aktiverade innan vagnen används.
•	Låt inte barn leka med produkten.
•	Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
•	Barnvagnen blir instabil om tillverkarens rekommenderade lastgränser överskrids.
•	All last som hängs på handtaget påverkar vagnens stabilitet.
•	Använd inte barnvagnen i närheten av öppen eld eller eldslågor. Slarv orsakar 

brand.
•	Använd inte produkten för att hålla varma vätskor eller varm mat.

DK
Se www.thule.com for kompatible Thule-produkter.

 ADVARSEL:
•	Sørg for, at alle låseenhederne er låst fast inden anvendelse.
•	Lad ikke et barn lege med dette produkt.
•	Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
•	Barnevognen bliver ustabil, hvis producentens anbefalede belastning overskrides.
•	Barnevognens stabilitet forringes, hvis der placeres bagage eller anden last på 

styret.
•	Undlad at anvende denne barnevogn lige ved eller i nærheden af åben ild. Ufor-

sigtighed forårsager brand.
•	Brug ikke produktet til at holde på varme væsker eller varm mad.

NO
Sjekk www.thule.com for kompatible Thule-produkter.

 ADVARSEL:
•	Kontroller at alle låsene er låst før du bruker vognen.
•	 Ikke la barnet leke med dette produktet.
•	 Ikke la barnet være alene uten tilsyn.
•	Barnevognen blir ustabil hvis den brukes til å frakte mer enn det produsenten 

anbefaler.
•	Hvis du henger noe på styret, går det ut over stabiliteten til barnevognen.
•	 Ikke bruk barnevognen i nærheten av åpen flamme eller ild. Uforsiktighet kan føre 

til brann.
•	 Ikke bruk produktet til å holde varme væsker eller varm mat.

FI
Katso yhteensopivia Thule-tuotteita osoitteesta www.thule.com.

 VAROITUS:
•	Varmista ennen käyttämistä, että kaikki lukitusvälineet ovat lukittuneet paikalleen.
•	Älä anna lapsen leikkiä tällä tuotteella.
•	Älä koskaan jätä lasta valvomatta.
•	Lastenkuljetuskärrystä tulee epävakaa, jos valmistajan kuormasuositukset yli-

tetään.
•	Kaikki työntöaisaan kiinnitetty kuorma vaikuttaa lastenkuljetuskärryn vakauteen.
•	Älä käytä tätä lastenkuljetuskärryä avotulen tai suojaamattoman tulen ympärillä 

tai läheisyydessä. Varomattomuus aiheuttaa tulipaloja.
•	Älä käytä tuotetta kuumien nesteiden tai kuuman ruoan säilyttämiseen.

IS
Skoðaðu www.thule.com fyrir samhæfar Thule vörur.

 VIÐVÖRUN
•	Gakktu úr skugga um að allur læsibúnaður sé á fyrir notkun.
•	Leyfið barninu ekki að leika með þessa vöru.
•	Hafið barnið aldrei eftirlitslaust.
•	Barnakerran verður óstöðug ef hún ber meiri þyngd en viðmið framleiðanda segja 

til um.
•	Öll byrði á handfanginu hefur áhrif á stöðugleika kerrunnar.
•	Haldið kerrunni í öruggri fjarlægð frá opnum eldi eða loga. Gáleysi skapar eldhæt-

tu.
•	Ekki nota vöruna til að halda heitum vökva eða heitum mat.

ET
Ühilduvate Thule toodete kohta leiate veebisaidilt www.thule.com.

 HOIATUS
•	Veenduge, et kõik lukustusseadmed on enne kasutamist lukustatud.
•	Ärge laske lapsel selle tootega mängida.
•	Ärge kunagi jätke last järelevalveta.
•	Lapsekäru muutub ebastabiilseks, kui ületatakse tootja soovitatud koormus.
•	Käepideme külge kinnitatud raskus mõjutab lapsekäru stabiilsust.
•	Ärge kasutage lapsekäru lahtise tule või süttimisallikate ümber või lähedal. Hoole-

tus võib põhjustada tulekahju.
•	Ärge kasutage toodet kuumade vedelike või kuuma toidu hoidmiseks.

LV
Saderīgos Thule izstrādājumus meklējiet www.thule.com.

 BRĪDINĀJUMS
•	Pirms lietošanas pārbaudiet, vai visi stiprinājumi ir nofiksēti.
•	Neļaujiet bērnam rotaļāties ar šo produktu.
•	Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.
•	Bērnu pārvietošanas aprīkojums nebūs stabils, ja tiks pārsniegts ražotāja ieteiktais 

svars.
•	Bērnu pārvietošanas aprīkojuma stabilitāti ietekmē jebkurš tā rokturim piesti-

prināts priekšmets.
•	Neizmantojiet šo bērnu pārvietošanas aprīkojumu atklātas uguns vai liesmas 

tuvumā. Neuzmanība var izraisīt ugunsnelaimi.
•	Neizmantojiet produktu karstu šķidrumu vai karstu ēdienu turēšanai.

LT
Norėdami rasti suderinamų „Thule“ gaminių, apsilankykite www.thule.com.

 BRĪDINĀJUMS
•	Prieš naudodami įsitikinkite, kad užfiksuoti visi fiksatoriai.
•	Neleiskite vaikui žaisti su šiuo produktu.
•	Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
•	Viršijus gamintojo rekomenduojamą apkrovą vaiko vežimėlis taps nestabilus.
•	Vaikų vežimėlio stabilumą neigiamai veikia bet koks prie rankenos pritvirtintas 

svoris.
•	Nenaudokite šio vaiko vežimėlio šalia atviros liepsnos. Per neatsargumą jis gali 

užsiliepsnoti.
•	Nenaudokite gaminio karštiems skysčiams ar karštam maistui laikyti.

RU
Посетите веб-сайт www.thule.com, чтобы узнать о совместимых продуктах 
Thule.

 ВНИМАНИЕ!
•	Перед использованием коляски убедитесь, что все замки и фиксаторы 

застегнуты.
•	Не разрешайте ребенку играть с данным продуктом.
•	Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
•	Детская коляска может потерять устойчивость, если превысить 

рекомендуемую производителем нагрузку.
•	Любой груз, прикрепленный к ручке, влияет на устойчивость детской 

коляски.
•	Не пользуйтесь детской коляской вблизи открытого огня. Несоблюдение 

правил безопасности может стать причиной пожара.
•	Не используйте изделие для хранения горячих жидкостей или горячей еды.

UK
Перевірте веб-сайт www.thule.com щодо сумісних продуктів Thule.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	Перед використанням переконайтеся, що всі фіксатори закріплено.
•	Не дозволяйте дитині гратися з цим виробом.
•	Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
•	У разі перевищення навантаження, рекомендованого виробником, дитяча 

коляска стане нестійкою.
•	Будь-яке навантаження на кермо впливає на стабільність дитячого 

транспортного засобу.
•	Не використовуйте цей дитячий транспортний засіб поруч або біля 

відкритого вогню та не піддавайте дії вогню. Неуважність може спричинити 
пожежу.

•	Не використовуйте виріб для зберігання гарячих рідин або гарячої їжі.
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Odwiedź witrynę www.thule.com, aby znaleźć zgodne produkty Thule.

 OSTRZEŻENIE
•	Przed użyciem wózka upewnij się, że wszystkie mechanizmy zabezpieczające są 

sprawne i prawidłowo użyte.
•	Nie pozwól dziecku bawić się wózkiem.
•	Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
•	Jeśli ciężar ładunku przekroczy zalecane przez producenta wartości, wózek 

będzie niestabilny.
•	Każdy ładunek przymocowany do pałąka kierownicy wpływa na stabilność 

wózka.
•	Nie używaj wózka dziecięcego w pobliżu otwartego ognia lub płomienia. Nieos-

trożność może być przyczyną pożaru.
•	Nie używaj produktu do przechowywania gorących płynów lub gorącej żywności.

CS
Kompatibilní produkty Thule naleznete na www.thule.com.

 UPOZORNĚNÍ:
•	Před použitím zkontrolujte, zda jsou dobře upevněny všechny pojistky.
•	Nedovolte dětem, aby si s výrobkem hrály.
•	Dítě nenechávejte nikdy bez dozoru.
•	Pokud překročíte limit zatížení stanovený výrobcem, dětský vozík již nebude 

stabilní.
•	Upevnění jakéhokoli nákladu na řídítka má vliv na stabilitu dětského vozíku.
•	Dětský vozík zásadně nepoužívejte v blízkosti otevřeného ohně nebo plamenů. Při 

neopatrné manipulaci může dojít k požáru.
•	Nepoužívejte výrobek k uchovávání horkých tekutin nebo horkých potravin.

HU
A kompatibilis Thule termékekért keresse fel a www.thule.com webhelyet.

 FIGYELMEZTETÉS
•	Használat előtt gondoskodjon arról, hogy minden rögzítőszerkezet be legyen 

kapcsolva.
•	Ne hagyja, hogy a gyermek játsszon ezzel a termékkel.
•	Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.
•	A babakocsi instabillá válik, ha nem tartják be a gyártó által ajánlott súlykorlá-

tozást.
•	A fogantyúra akasztott bármilyen csomag befolyásolhatja a babakocsi stabilitását.
•	Ne használja a babakocsit tűz vagy nyílt láng közelében. A gondatlanság tüzet 

okozhat.
•	Ne használja a terméket forró folyadékok vagy forró ételek tárolására.
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Consultați www.thule.com pentru produse Thule compatibile.

 ATENȚIE
•	 Înainte de utilizare, asigurați-vă că toate dispozitivele de blocare sunt cuplate.
•	Nu lăsați copilul să se joace cu acest produs.
•	Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
•	Dispozitivul de transport pentru copii va deveni instabil dacă se depășește greu-

tatea recomandată de producător.
•	Toate încărcăturile puse pe mâner afectează stabilitatea dispozitivului de trans-

port pentru copii.
•	Nu utilizați acest dispozitiv de transport pentru copii în apropierea unui foc sau al 

unei flăcări deschise. Din neatenție, se poate provoca un incendiu.
•	Nu utilizați produsul pentru a ține lichide fierbinți sau alimente fierbinți.
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Kompatibilné produkty Thule nájdete na stránke www.thule.com.

 VAROVANIE
•	Pred použitím kočíka skontrolujte, či sú dobre upevnené všetky poistky.
•	Nedovoľte dieťaťu, aby sa hralo s týmto výrobkom.
•	Dieťa nenechávajte nikdy bez dozoru.
•	Ak prekročíte odporúčaný limit zaťaženia stanovený výrobcom, detský kočík 

nebude stabilný.
•	Upevnenie akéhokoľvek nákladu na riadidlá má vplyv na stabilitu detského kočíka.
•	Detský kočík zásadne nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa alebo plameňov. 

Pri neopatrnej manipulácii môže dôjsť k požiaru.
•	Výrobok nepoužívajte na uchovávanie horúcich tekutín alebo horúcich jedál.
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Preverite www.thule.com za združljive izdelke Thule.

 OPOZORILO
•	Pred uporabo se prepričajte, da so vsi blokirni mehanizmi zaskočeni.
•	Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.
•	Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.
•	Če je proizvajalčeva priporočena obremenitev presežena, bo voziček nestabilen.
•	Vsako breme, ki je pritrjeno na ročaj, vpliva na stabilnost prikolice.
•	Prikolice ne uporabite v bližini ali zraven odprtega ognja ali plamenov. Zaradi 

nepazljivosti se lahko vname.
•	 Izdelka ne uporabljajte za shranjevanje vročih tekočin ali vroče hrane.
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Моля, проверете www.thule.com за съвместими продукти на Thule.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	Преди използване се уверете, че всички блокиращи приспособления са 

задействани.
•	Не оставяйте детето да си играе с този продукт.
•	Никога не оставяйте детето без надзор.
•	Раницата за носене на дете става нестабилна, ако се превиши товарът, 

препоръчван от производителя.
•	Всеки товар, закачен към пръта за управление, влияе върху стабилността на 

раницата за носене на дете.
•	Не използвайте тази раница за носене на деца около или близо до открит 

огън или пламък. Невниманието може да причини пожар.
•	Не използвайте продукта за задържане на горещи течности или гореща 

храна.

HR
Molimo provjerite www.thule.com za kompatibilne Thule proizvode.

 UPOZORENJE
•	Provjerite jesu li svi uređaji za zaključavanje aktivirani prije uporabe.
•	Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim proizvodom.
•	Nikad nemojte ostavljati dijete bez nadzora.
•	Dječja kolica postaju nestabilna ako se prekorači opterećenje koje je preporučio 

proizvođač.
•	Bilo koji teret pričvršćen na upravljač utječe na stabilnost dječjih kolica.
•	Nemojte upotrebljavati ova dječja kolica oko ili blizu otvorene vatre ili plamena. 

Vatru uzrokuje nepažnja.
•	Nemojte koristiti proizvod za držanje vruće tekućine ili vruće hrane.

EL
Ελέγξτε το www.thule.com για συμβατά προϊόντα Thule.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	Να βεβαιώνεστε ότι όλες οι διατάξεις ασφάλισης έχουν κουμπώσει πριν από τη 

χρήση.
•	Μην αφήνετε το παιδί να παίζει με αυτό το προϊόν.
•	Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς εποπτεία.
•	Σε περίπτωση υπέρβασης του φορτίου που συνιστάται από τον κατασκευαστή, 

το παιδικό καρότσι δεν θα είναι σταθερό.
•	Το φορτίο που τοποθετείται στη λαβή επηρεάζει τη σταθερότητα του παιδικού 

καροτσιού.
•	Μην χρησιμοποιείτε αυτό το παιδικό καρότσι κοντά σε ανοιχτή φωτιά ή 

ελεύθερες φλόγες. Η απροσεξία προκαλεί πυρκαγιές.
•	Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν για να κρατάτε ζεστά υγρά ή ζεστό φαγητό.

TR
Uyumlu Thule ürünleri için lütfen www.thule.com adresini ziyaret edin.

 UYARI:
•	Kullanmadan önce tüm kilitleme cihazlarının devreye girdiğinden emin olun.
•	Çocuğun bu ürünle oynamasına izin vermeyin.
•	Çocuğunuzu asla gözetimsiz bırakmayın.
•	Üretici tarafından önerilen yük miktarı aşılırsa çocuk taşıyıcı stabilitesini kaybede-

bilir.
•	Gidona takılan yükler çocuk taşıyıcının stabilitesini etkiler.
•	Bu çocuk taşıyıcıyı doğrudan veya dolaylı olarak ateşe ya da alevlere maruz bırak-

mayın. Yangına dikkatsizlik neden olur.
•	Ürünü sıcak sıvıları veya sıcak yiyecekleri tutmak için kullanmayın.
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MT
Iċċekkja www.thule.com għal prodotti Thule kompatibbli.

 TWISSIJA
•	Kun żgur li t-tagħmir tas-sokor kollu huwa attivat qabel l-użu.
•	Tħalliex it-tarbija tilgħab b’dan il-prodott.
•	Qatt tħalli t-tifel/tifla waħdu/waħedha.
•	 It-trasportatur tat-tfal mhux se jibqa’ stabbli jekk tinqabeż it-tagħbija rrakkoman-

data mill-manifattur.
•	Kwalunkwe tagħbija mwaħħla mal-maqbad taffettwa l-istabbiltà tat-trasportatur 

tat-tarbija.
•	Tużax dan it-trasportatur tat-tarbija madwar jew qrib nirien miftuħa jew fjamma 

esposti. It-traskuraġni tista’ twassal għal nirien.
•	Tużax il-prodott biex iżżomm likwidi sħun jew ikel sħun.

HE
בדוק www.thule.com עבור מוצרי Thule תואמים.

 אזהרה
ודא שכל התקני הנעילה נעולים לפני השימוש.•	
אל תניח לילד לשחק עם מוצר זה.•	
לעולם אל תשאיר את הילד ללא השגחה.•	
במקרה של חריגה מהעומס המומלץ על-ידי היצרן, עגלת הילדים לא תהיה •	

יציבה.
כל מטען המחובר למאחז היד משפיע על היציבות של העגלה.•	
אין להשתמש בעגלת ילדים זו בקרבת אש גלויה או להבה גלויה. רשלנות •	

גורמת לשריפה.
אין להשתמש במוצר כדי להחזיק נוזלים חמים או מזון חם.•	

AR
تحقق من www.thule.com لمعرفة منتجات Thule المتوافقة.

 تحذير
ينبغي التأكد من إحكام تعشيق أدوات الربط كافة قبل الاستخدام.•	
ينبغي عدم السماح للطفل باللعب بهذا المنتج.•	
يجب عدم ترك الطفل دون رقابة مطلقاً.•	
سوف تصبح ناقلة الأطفال غير ثابتة إذا تجاوزت الحمولة الموصى بها من الشركة المُصنعّة.•	
تؤُثر أي حمولة ملحقة بالمقود على ثبات ناقلة الأطفال.•	
لا تستخدم ناقلة الأطفال هذه بجوار أو بالقرب من نار متوهجة أو لهب مكشوف. فالإهمال •	

يؤدي إلى حريق.
لا تستخدم المنتج لحمل السوائل الساخنة أو الطعام الساخن.•	

ZH-SC
请访问 www.thule.com 了解兼容的 Thule 产品。

 警告
•在使用前，请确保所有锁定装置均已啮合。
•勿让儿童摆弄本产品。
•儿童必须时刻有人照看。
•如果超出制造商建议的负载，此童车将变得不稳定。
•向车把施加任何负载都会影响童车的稳定性。
•请勿在明火或无遮蔽的火焰周围或附近使用此童车。疏忽大意，易引火灾。
•请勿使用本产品盛放热液体或热食物。

ZH-TR
請訪問 www.thule.com 了解兼容的 Thule 產品。

 警告
•使用前確認所有鎖定裝置皆已鎖定。
•請勿讓兒童玩弄此產品。
•切勿讓兒童無人照管。
•如果重量超過製造商建議的荷重標準，則兒童背架可能會壞損故障。
•在手把掛上任何物品都會影響兒童背架的穩定性。
•請勿在明火附近使用此兒童背架。 如果不慎，可能引發火災。
•請勿使用本產品盛放熱液體或熱食物。

JA
互換性のある Thule 製品については、www.thule.com をご確認くださ
い。

 警告
•	使用前に、各部がしっかりロックされていることを確認してください。
•	お子様が本製品で遊ばないようにしてください。
•	お子様を乗せた状態では絶対に放置しないでください。
•	製造者が推奨する荷重を超えて積載すると、チャイルドキャリアの安定
性が損なわれることがあります。
•	チャイルドキャリアに、Thuleが承認して
•	階段やエスカレーターでチャイルドキャリアを使用しないでください。
•	熱い液体や熱い食べ物を入れるために製品を使用しないでください。

KO
호환되는 Thule 제품은 www.thule.com에서 확인하십시오.

 경고
•	사용하기 전에 모든 잠금 장치가 잠겨 있는지 확인하십시오.
•	아이가 이 제품을 가지고 놀지 않게 하십시오.
•	아이를 방치하지 마십시오.
•	제조업체가 권장한 적재량을 초과하는 경우 아동용 캐리어가 불안정해 질 

수 있습니다.
•	핸들 바에 다른 물건을 걸어 두면 어린이 캐리어의 안정감이 떨어질 수 있

습니다.
•	이 아동용 캐리어를 화기나 불꽃 근처에서 사용하지 마십시오. 부주의로 

인해 화재가 발생할 수 있습니다.
•	뜨거운 액체나 뜨거운 음식을 담는 용도로 제품을 사용하지 마세요.

TH

โปรดตรวจสอบ WWW.THULE.COM สำ�หรับผลิตภัณฑ์ THULE ที่เข้า
กันได้

 คำ�เตือน
•	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ล็อกตัวล็อกของอุปกรณ์ทั้งหมดแล้วก่อนการใช้งาน
•	��อย่าปล่อยให้เด็กเล่นผลิตภัณฑ์นี้
•	��ห้ามปล่อยเด็กไว้ตามลำ�พัง
•	��รถเข็นเด็กรุ่นนี้จะทรงตัวไม่มั่นคงหากบรรทุกเกินน้ำ�หนักที่ผู้ผลิตแนะนำ�
•	สิ่งของใดๆ ที่ติดกับราวจับส่งผลต่อความมั่นคงของรถเข็นเด็ก
•	ห้ามใช้รถเข็นเด็กนี้รอบๆ หรือใกล้กับไฟหรือเปลวไฟที่ไม่มีสิ่งกำ�บัง ความไม่
ระมัดระวังก่อให้เกิดไฟ

•	��ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์เพื่อบรรจุของเหลวร้อนหรืออาหารร้อน
MS

Please check www.thule.com for compatible Thule products. 

 AMARAN
•	Pastikan semua peranti pengunci terpasang sebelum guna.
•	Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.
•	Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.
•	Pembawa kanak-kanak ini akan tidak stabil jika muatan yang disyorkan oleh 

pengilang dilampaui.
•	Sebarang bebanan yang dipasangkan pada bar pemegang menjejaskan kestabi-

lan pembawa bayi ini.
•	Jangan guna pembawa kanak-kanak ini di sekitar atau berhampiran nyalaan api 

atau nyalaan api yang terdedah. Kecuaian mengakibatkan kebakaran.
•	Jangan gunakan produk untuk memegang cecair panas atau makanan panas.
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Thule Sweden AB
Borggatan 5 
335 73 Hillerstorp, Sweden
info@thule.com
www.thule.com
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2 kg 

4,4 Ibs

Thule Sleek 

Thule Shine 

Thule Spring
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